
Aus welchen Einzelteilen besteht die Flutees Schutzhülsenkonstruktion für Ohrstecker?

Wie werden die Flutees Schutzhülsen angewendet?

Schritt 1
Einschieben des Ohrsteckers in die
Schutzhülse und Abdrehen der Hülse.

Schritt 2
Einführen des Ohrsteckers mit
Schutzhülse in das Ohrloch.

Schritt 3
Sichern des Ohrsteckers und der Schutzhülse 
durch Aufschiebendes Verschlusses.

Der Verschluss ist so konstruiert, dass er sich beim Aufschie-
ben fest um die Schutzhülse legt und gleichzeitig im hinte-
ren Teil den Stab des Ohrsteckers fi xiert. An den Verschluss 
muss man sich erst gewöhnen, da er nicht einrastet, sondern 
stufenlos verschließt. Achten Sie darauf, wie bei herkömmli-

chen Verschlüssen auch, den Verschluss nicht zu feste an das Ohrläppchen zu schie-
ben, damit die Haut atmen kann. Durch einen vorsichtigen Zug am Schmuckteil des 
Ohrsteckers stellen Sie fest, ob der Ohrstecker sicher gehalten wird. Je nach Stab-
länge des Ohrsteckers kann es sein, dass der Stab hinter dem Verschluss übersteht.

Hinweise:
Flutees Schutzhülsen für Ohrstecker sind 
ausschließlich für den gemeinsamen Ge-
brauch mit Ohrsteckern geeignet. Bitte ver-

biegen Sie die Hülse nicht und wenden Sie sie nicht zusammen mit Ohrhaken an.
Aus hygienischen Gründen empfehlen wir, die Flutees Schutzhülsen nicht öft er als 
ein Mal anzuwenden. Durch Feuchtigkeit und Fett wird die Haft ung des Verschlus-
ses reduziert. Dies tritt insbesondere bei mehrfacher Anwendung des Verschlusses 
auf. Ohrstecker mit schwerem oder langem Schmuckteil sollten nur mit frisch ge-
öff neten Flutees Schutzhülsen getragen werden, ansonsten besteht die Gefahr, dass 
der Verschluss den Ohrring nicht zuverlässig hält. 

Was ist bei der Anwendung der Flutees Schutzhülsen unbedingt zu beachten?
-  Verwenden Sie nur unbeschädigte Schutzhülsen aus einer intakten medizinischen 

Folienverpackung

-  Verformen Sie das Produkt nicht, z.B. durch Verbiegen. Die Schutzhülsen könnten 
dadurch reißen und ihre Schutzfunktion nicht gewährleisten

-  Kürzen Sie die Schutzhülsen nicht, z.B. mit einer Schere. Hierdurch könnten 
scharfe Kanten entstehen, die eine Verletzungsgefahr bergen

-  Achten Sie darauf, dass die Schutzhülsen unbeschädigt sind. Nur so ist der Stab 
des Ohrsteckers zuverlässig von Ihrem Ohrloch abgeschirmt

-  Wenn Sie dickere Ohrläppchen haben, vergewissern Sie sich durch Tasten, dass 
nach dem Einführen der Schutzhülse ein Teil der Schutzhülse hinter Ihrem Ohrläpp-
chen zu fühlen ist. Wenn die Schutzhülse für Sie zu kurz ist und nicht hinter Ihrem 
Ohrläppchen zu ertasten ist, kann der Verschluss die Schutzhülse nicht umgreifen. 
So kann es zu einem Hautkontakt zwischen Ohrsteckerstab und ihrem Ohrloch kom-
men, der ggf. eine Reaktion auf das Metall des Ohrsteckers zur Folge hat

-  Wenn die Flutees Schutzhülsen nicht oder nur schwer in Ihre Ohrlöcher einzufüh-
ren sind, verzichten Sie bitte ganz darauf

-  Wenn der Ohrsteckerstab nur schwer oder gar nicht in die Flutees Schutzhülse 
einzuführen ist, verzichten Sie bitte ganz darauf. Sonst besteht die Gefahr, dass 
die Hülse reißt und ihre Schutzfunktion ist nicht gewährleistet

-  Bei sehr empfi ndlichen Personen sollte 
der Schmuckteil des Ohrrings nicht über 
die Abschirmscheibe der Hülse hinausra-
gen. Sonst kann es sein, dass der Bereich 
des Ohrläppchens, der über die Abschirmscheibe hinaus geht, sensibel auf den 
Schmuckteil des Ohrsteckers reagiert 

-  Achten Sie immer darauf, dass Sie beim Entfernen der Ohrstecker aus Ihren Ohr-
löchern auch die Schutzhülsen mit entfernen

-  Entfernen Sie die Flutees Schutzhülsen mitsamt der Ohrstecker, wenn Sie ins Bett 
gehen

- Halten Sie das Produkt von Kindern fern

Welche Anwendungseinschränkungen gibt es?
Ohrstecker sind nicht genormt. Nahezu kein Ohrstecker ist exakt wie der andere. 
Mal sind die Stäbe der Ohrstecker länger, mal dicker, manchmal sogar leicht ko-
nisch. Manche Ohrstecker haben Rillen an den äußeren Stabenden und bei man-
chen Ohrsteckern befi ndet sich eine Materialverdickung zwischen Schmuckteil und 
Stab. Optimal wäre es, Länge und Durchmesser der Flutees Schutzhülsen für Ohr-
stecker auf diese individuellen Gegebenheiten anzupassen und die Schutzhülsen in 
verschiedenen Größen anzubieten. Allerdings sind wir der Auff assung, dass diese 
Unterschiede mit dem bloßen Auge nur sehr schwer zu erkennen, geschweige denn 
exakt festzustellen sind. Um unseren Kundinnen und Kunden diese „Maßarbeit“ 
zu ersparen, haben wir uns bei der Produktentwicklung für einen Mittelweg ent-
schieden und eine Hülsengröße entwickelt, die auf die meisten Ohrstecker passt. 
Hierbei haben wir weiterhin darauf geachtet, den Außendurchmesser der Flutees 
Schutzhülsen so gering wie möglich zu halten und die Verschlusskonstruktion so 
ausgelegt, dass die Schutzhülsenkonstruktion bei einer möglichst großen Band-
breite an Ohrläppchenstärken noch zuverlässig schließt. Mit dieser Vorgehensweise 
können wir es vielen Anwenderinnen und Anwendern ermöglichen, auch einmal 
Ohrstecker zu tragen, auf die sie bisher möglicherweise aufgrund einer sensiblen 
Reaktion verzichten mussten.

Um Ihnen im Vorfeld die Möglichkeit geben zu können, möglichst umfassend zu 
prüfen, ob die Flutees Schutzhülsen ein Produkt für Sie sind, möchten wir Sie auf 
die folgenden Anwendungseinschränkungen hinweisen:
-  Wenn Sie Ihre Ohrläppchen selbst als relativ dünn oder kräft ig beschreiben wür-

den, kann es sein, dass die Flutees Schutzhülsenkonstruktion nicht gebrauchsmä-

ßig zu verschließen ist und Sie das Produkt nicht verwenden können
-  Wenn Sie wissen, dass der Stab des Ohrsteckers, den Sie tragen möchten, einen 

Durchmesser von über 0,9 mm hat, können Sie die Flutees Schutzhülsen für die-
sen Ohrstecker nicht verwenden

-  Wenn der Ohrstecker, den Sie mit den Flutees Schutzhülsen 
tragen möchten, eine ausgeprägte Verdickung zwischen 
Schmuckteil und Ohrsteckerstab aufweist, können Sie die Flu-
tees Schutzhülsen für dieses Paar Ohrstecker nicht verwenden
 Da die Hülsenkonstruktion starr ausgelegt ist, lässt sie sich in diesem Fall nicht 
ganz bis an den Schmuckteil des Ohrsteckers heran schieben, so dass der 
Schmuckteil später vom Ohrläppchen absteht, was optisch nicht schön aussieht. 

-  Der Außendurchmesser der Flutees ist sehr gering, dennoch ist auch dieser kleine 
Durchmesser für manche Ohrlöcher zu groß. Bitte führen Sie die Flutees nicht mit 
„Druck“ in Ihr Ohrloch ein – tritt ein Widerstand auf, dürfen Sie die Flutees nicht 
verwenden! 

-  Oft  tritt ein „Widerstand“ nicht beim Einführen im Ohrloch-Eingang auf, sondern 
beim Herausschieben am Ohrloch-Ausgang. Anwender/-innen, denen die Flu-
tees passen, können diese von Anfang bis Ende ganz leicht und unproblematisch 
durch ihr Ohrloch schieben. Sollte hier ein Widerstand auft reten dürfen Sie die 
Flutees nicht verwenden

-  Wenn Sie das Gefühl haben, dass Ihr Ohrloch trotz Schutzhülse anfängt zu bren-
nen, zu jucken oder andere Reaktionen zeigt, entfernen Sie das Produkt bitte um-
gehend und verzichten Sie auf die Anwendung

Weitere Informationen und den Kontakt zu uns fi nden Sie unter www.fl utees.de.
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Diese Gebrauchsanweisung beinhaltet:
- Wofür sind die Flutees Schutzhülsen für Ohrstecker gedacht?
-  Aus welchen Einzelteilen besteht die Flutees Schutzhülsenkonstruktion für Ohr-

stecker?
- Wie werden die Flutees Schutzhülsen angewendet?
-  Was ist bei der Anwendung der Flutees Schutzhülsen unbedingt zu beachten?
- Welche Anwendungseinschränkungen gibt es?

Wofür sind die Flutees Schutzhülsen für Ohrstecker gedacht?
Flutees Schutzhülsen für Ohrstecker werden über den Stab eines Ohrsteckers gescho-
ben und vermeiden auf diese Weise den Kontakt zwischen dem Metall des Ohrste-
ckers und dem Ohrloch. Durch die Vermeidung dieses Kontaktes wird sensible Haut 
geschützt und es kann auch Verfärbungen vorgebeugt werden.

Ces instructions répondent aux questions suivantes:
-  Dans quel but les embouts de protection Flutees pour boucles d’oreilles ont-ils 

été conçus?
-  De quels éléments se compose la structure d’embouts de protection Flutees pour 

boucles d’oreilles?
- Comment utiliser les embouts de protection Flutees?
-  À quoi faut-il absolument veiller lorsque l’on utilise des embouts de protection 

Flutees?
- Quelles sont les restrictions d’utilisation?

Dans quel but les embouts de protection Flutees pour boucles d’oreilles ont-ils 
été conçus?
Les embouts de protection Flutees pour boucles d’oreilles sont enfi lés sur la tige de la 
boucle d’oreille, évitant ainsi le contact entre le métal de la boucle d’oreille et le trou 
du lobe d’oreille. Éviter ce contact permet de protéger la peau sensible et de prévenir 
d’éventuelles décolorations.

De quels éléments se compose la structure d’embouts de protection Flutees pour 
boucles d’oreilles?

Comment utiliser les embouts de protection Flutees?

Étape 1
Insérer la boucle d’oreille dans l’embout de 
protection et faire tourner l’embout. 

Étape 2
Introduire la boucle d’oreille avec l’embout de 
protection dans le trou du lobe d’oreille. 

Étape 3
Fixer la boucle d’oreille et l’embout de protection 
en poussant le fermoir vers le haut. 

Le fermoir est conçu de telle sorte que, en le poussant, il se 
fi xe autour de l’embout de protection et fi xe simultanément, 
sur la partie arrière, la tige de la boucle d‘oreille. On doit 
tout d’abord s’habituer au fermoir, car celui-ci ne s’encli-
quète pas, il se ferme en continu. Comme pour les fermoirs 

traditionnels, veillez à ne pas pousser trop fermement le fermoir jusqu’au lobe de 
l’oreille, de sorte à laisser la peau respirer. En tirant avec précaution sur la partie 
du bijou, vous vérifi ez si la boucle d’oreille est bien attachée. Selon la longueur de 
la tige de la boucle d’oreille, il se peut que la tige dépasse le fermoir sur la partie 
arrière. 

Remarques:
Les embouts de protection Flutees pour 
boucles d’oreilles conviennent exclusi-
vement à l’usage avec des boucles d‘oreil-

les. Veuillez ne pas plier l’embout et ne l’utilisez pas en même temps avec un 
crochet d’oreille. 
Pour des raisons d’hygiène, nous recommandons de ne pas utiliser les embouts de 
protection Flutees plus d’une fois. L’adhérence du fermoir est réduite par le carac-
tère gras et humide de la peau. Cela se produit surtout en cas d’utilisation répétée 
du fermoir. Les boucles d’oreilles dont la partie du bijou est longue ou lourde ne 
doivent être portées qu’avec des embouts de protection Flutees fraîchement ou-
verts; dans le cas contraire, il y a un risque que le fermoir ne tienne pas la boucle 
d’oreille de façon fi able.  

À quoi faut-il absolument veiller lorsque l’on utilise des embouts de protection Flutees?
-  N’utilisez que des embouts de protection en bon état, provenant d’un emballage 

avec fi lm médical intact
-  Ne déformez pas le produit, par exemple en le pliant. Les embouts de protection 

pourraient alors se déchirer et ne seraient plus en mesure d’assurer leur fonction 
de protection

-  Ne raccourcissez pas les embouts de protection, par exemple avec des ciseaux. 
Cela pourrait occasionner des bords coupants susceptibles d’entraîner un risque 
de blessure

–  Assurez-vous que les embouts de protection ne sont pas endommagés. Cela est 
essentiel pour que le trou de votre lobe d’oreille soit protégé de manière fi able 
de la tige de la boucle d’oreille 

Instructions d’utilisation: informations à l’intention des utilisateurs 

Quelle est l’histoire des embouts de protection Flutees pour 
boucles d’oreilles?

Aéroport de Rome, début de l‘été 2011. Mon mari avait insisté, comme il a 
d’ailleurs encore aujourd’hui coutume de le faire, pour être à l’aéroport au 
moins trois heures avant notre vol retour pour Cologne. Ce qui, sincèrement, 
constitue toujours pour moi une véritable épreuve de patience, car j’appartiens 
à cette autre catégorie de personnes qui bousculent la fi le d’attente avec allant et 
brio, parce qu’elles sont parties trop tard et craignent soudain de rater leur vol.
Nous sommes encore à la recherche d’un compromis. Mais ce jour-là, c’était 
l’option « trois heures avant ».

Alors que faire de tout ce temps? Exact – fl âner un petit moment dans le 
centre commercial de la zone de départ ne peut pas faire de mal. Au cours de 
notre balade dans les magasins, nous sommes tombés sous le charme d’une 
magnifi que paire de boucles d’oreilles fantaisie. Même si je trouvais celles-ci 
très belles, je me demandais si je pourrais vraiment les porter. Car depuis 
ma jeunesse, les boucles d’oreilles fantaisie ou en argent me provoquent, au 
niveau du trou du lobe d’oreille, de désagréables démangeaisons, lesquelles 
sont  suivies de suintements. De plus, le traitement des symptômes dure 
plusieurs jours, pendant lesquels je dois humblement arborer des lobes 
d’oreille rouges et jure que je ne porterai plus jamais des boucles d’oreilles 
fantaisie ou en argent. Mais, attirés comme par magie de ces superbes 
accessoires, nous nous mîmes peu après à discuter avec la vendeuse. Après 
que je lui ai exposé mon problème, la sympathique dame m’expliqua que ces 
boucles d’oreilles étaient fabriquées dans un matériau garanti anti-allergène 
et que je pourrais les porter en toute sécurité. C’est ainsi que mon mari m’off rit 
cette magnifi que paire de boucles d’oreilles. Malheureusement, les trous de 
mes lobes d’oreilles ne se laissèrent pas convaincre par mon enthousiasme 
et réagirent à ce produit anti-allergène en me provoquant une fois de plus 
une sensation de brûlure et un suintement désagréables. Je dois dire que 
cela m’a passablement agacée… au point que j’en rêvai quelque temps après. 
Dans ce rêve, j’inventais une structure d’embouts que je pouvais sans diffi  culté 
placer sur la tige de la boucle d’oreille, j’évitais ainsi la survenue de réactions 
allergiques  en empêchant tout simplement le contact entre la tige de la 
boucle d’oreille et le trou de mon lobe d’oreille. Même si, en général, je ne 
parviens  pas à me souvenir de mes rêves, celui-ci était encore bien présent le 
lendemain matin – et il a désormais un nom: Flutees.
Ramona Mignon, Directrice commerciale, Flutees Verwaltungsges. mbH

Fermoir fabriqué à partir d’une matière 
plastique médicale  
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fabriqué à partir d’une matière plastique médicale 
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Gebrauchsanweisung: Information für Anwender

Wie kam es zur Entwicklung der Flutees Schutzhülsen für 
Ohrstecker?

Flughafen Rom, im frühen Sommer 2011. Mein Mann bestand darauf, wie es 
auch heute noch seine Art ist, wenigstens drei Stunden vor unserem Rückfl ug 
nach Köln am Flughafen zu sein. Um ehrlich zu sein, eine absolute Gedulds-
probe für mich, denn ich gehöre genau zu der anderen Sorte Mensch. Näm-
lich der, die sich mit wehenden Fahnen an der Warteschlange vorbeischiebt, 
weil sie mal wieder viel zu spät losgefahren ist und dann befürchten muss, 
den Flug zu verpassen. Am Mittelweg arbeiten wir noch. Dies war jedoch ein 
„drei Stunden früher“ Tag. Also was tun mit der Zeit? Richtig – ein kleiner 
Bummel durch die Shopping Mall im Abfl ugbereich kann nicht schaden. Bei 
unserem Streifzug durch die Läden entdeckten wir dann ein wunderschönes 
Paar Modeschmuck-Ohrstecker. Auch wenn ich die Ohrringe schön fand, so 
war ich doch skeptisch, ob ich sie würde tragen können. Denn seit meiner 
Jugend reagieren meine Ohrlöcher auf Modeschmuck- und Silberohrringe mit 
einem unangenehmen Juckreiz und fangen anschließend an zu nässen. Hinzu 
kommt, dass die Symptombehandlung viele Tage in Anspruch nimmt, in denen 
ich demütig mit roten Ohrläppchen ausharre und mir schwöre, nie wieder 
Modeschmuck- oder Silberohrringe zu tragen. Magisch angezogen von den 
schönen Stücken befanden wir uns dennoch kurze Zeit später in einem Ge-
spräch mit der Verkäuferin. Auf Darstellung meines Problems erklärte uns die 
freundliche Dame, dass die Ohrringe aus einem garantiert allergiefreien Mate-
rial bestünden und ich die Ohrringe ganz sicher tragen könne. So schenkte mir 
mein Mann dieses wunderschöne Paar Ohrstecker. Leider ließen sich meine 
Ohrlöcher von meiner Begeisterung nicht überzeugen, denn sie reagierten 
auch auf dieses allergiefreie Produkt mit einem unangenehmen Brennen und 
Nässen. Dies hat mich off engestanden ziemlich geärgert. Der Ärger saß so 
tief, dass ich einige Zeit später sogar davon geträumt habe. In meinem Traum 
erschuf ich eine Hülsenkonstruktion, die ich einfach über den Stab des Ohr-
steckers führen konnte und die meine sensible Reaktion vermied, indem sie 
einfach den Kontakt zwischen dem Stab des Ohrsteckers und meinem Ohrloch 
verhinderte. Obwohl ich mich in der Regel nicht an meine Träume erinnern 
kann, so war mir dieser Traum am nächsten Morgen immer noch präsent – 
und er hat nun einen Namen: Flutees.

Ramona Mignon
Geschäft sführerin
Flutees Verwaltungsges. mbH



-  Si votre lobe d’oreille est assez épais, assurez-vous de pouvoir toucher une partie 
de l’embout de protection derrière votre lobe après que l’embout de protection 
a été inséré. Si l’embout de protection est trop court pour vous et que vous ne 
pouvez pas le toucher derrière votre lobe d’oreille, le fermoir ne peut pas entourer 
l’embout de protection. Il se peut alors qu’il y ait un contact cutané entre la tige 
de la boucle d’oreille et le trou de votre lobe d’oreille, ce qui peut éventuellement 
provoquer une réaction au métal de la boucle d’oreille

-  S’il vous est impossible ou même seulement diffi  cile d’introduire les embouts 
de protection Flutees dans le trou de votre lobe d’oreille, veuillez ne pas insister

-  S’il vous est impossible ou même seulement diffi  cile d’introduire la tige de la 
boucle d’oreille dans les embouts de protection Flutees, veuillez ne pas insister. 
En eff et, l’embout de protection pourrait alors se déchirer et ne serait plus en 
mesure d’assurer sa fonction de protection

-  Chez les personnes très sensibles, il est 
recommandé que la partie du bijou de 
la boucle d’oreille ne dépasse pas de la 
rondelle de protection de l’embout ; dans 
ce cas, la région du lobe de l’oreille qui dépasse de la rondelle de protection 
pourrait en eff et présenter une réaction allergique à la partie du bijou de la bouc-
le d’oreille

-  Assurez-vous toujours de bien retirer les embouts de protection lorsque vous 
enlevez vos boucles d’oreilles 

-  Retirez les embouts de protection Flutees avec les boucles d’oreilles lorsque vous 
allez vous coucher

- Tenez le produit hors de portée des enfants 

Quelles sont les restrictions d’utilisation? 
Les boucles d’oreilles ne sont pas standardisées. Pratiquement aucune boucle 
d’oreille ne ressemble à une autre. Parfois les tiges des boucles d’oreilles sont plus 
longues, parfois elles sont plus épaisses et même parfois légèrement coniques. 
Certaines boucles d’oreilles présentent des rainures sur la partie externe de la tige 
et certaines sont pourvues d’un épaississement de matière entre la partie du bijou 
et la tige. L’idéal serait d’adapter la longueur et le diamètre des embouts de pro-
tection Flutees pour boucles d’oreilles à ces données individuelles et de proposer 
les embouts de protection dans diff érentes tailles. Toutefois, nous pensons que ces 
diff érences sont très diffi  ciles à reconnaître à l’œil nu, et encore plus à détermi-
ner avec exactitude. Afi n d’épargner à nos clientes et à nos clients ce «travail sur 
mesure», nous avons opté, lors de la conception du produit, pour une solution 
intermédiaire en développant une taille d’embout qui convient à la plupart des 
boucles d’oreilles. Nous avons veillé à ce que le diamètre extérieur des embouts 
de protection Flutees soit aussi petit que possible et avons conçu la structure de 
fermeture de telle sorte que la structure des embouts de protection ferme encore 
de manière fi able sur des lobes d’oreilles d’épaisseur les plus diverses. Ce pro-
cédé permet à de nombreuses utilisatrices et à de nombreux utilisateurs de porter 
des boucles d’oreilles auxquelles ils devaient jusqu’à présent renoncer par crainte 
d’une réaction allergique.

Afi n de vous ayez au préalable la possibilité de vérifi er de manière aussi complète 
que possible si les embouts de protection Flutees sont un produit susceptible de 
vous convenir, nous souhaitons attirer votre attention sur les restrictions d’utilisa-
tion suivantes:
-  S’il vous semble que vos lobes d’oreilles sont relativement minces ou forts, il est 

possible que vous ne puissiez pas fermer la structure d’embouts de protection 
Flutees de manière conforme et que vous ne puissiez pas utiliser ce produit

-  Si vous savez que la tige de la boucle d’oreille que vous souhaitez porter a 
un diamètre supérieur à 0,9 mm, vous ne pouvez pas utiliser les embouts de 
protection Flutees pour cette paire de boucles d’oreilles

-  Si la boucle d’oreille Flutee que vous souhaitez porter présente un épaississe-
ment prononcé entre la partie du bijou et la tige de la boucle d’oreille, vous ne 
pouvez pas utiliser les embouts de protection Flutees pour cette paire de boucles 
d’oreilles   
Étant donné que la structure des embouts est conçue de 
manière rigide, il n’est pas possible dans ce cas de la 
pousser jusqu’à la partie du bijou de la boucle d’oreille, 
de sorte que la partie du bijou s’éloigne par la suite du lobe de l’oreille, ce qui 
n’est pas du plus bel eff et

-  Le diamètre extérieur des Flutees est très petit, mais il est encore trop grand 
pour certains trous de lobes d’oreilles. Veuillez ne pas forcer lors de l’introduc-
tion des Flutees dans le trou du lobe d’oreille – si vous constatez une résistance, 
n’utilisez pas les Flutees!

-  Souvent, la «résistance» ne se produit pas lors de l’introduction dans l’entrée du 
trou de l’oreille, mais au moment de pousser vers l’extérieur à la sortie du trou 
de l‘oreille. Les utilisatrices et utilisateurs à qui les Flutees conviennent peuvent 
pousser ceux-ci à travers le trou de leur lobe d’oreille avec facilité et sans aucu-
ne diffi  culté. Si une résistance survient, les Flutees ne doivent pas être utilisés. 

-  Si, malgré les embouts de protection, vous commencez à ressentir une sensation 
de brûlure ou de démangeaisons au niveau du trou de votre lobe d’oreille, ou si 
vous constatez d’autres réactions, veuillez immédiatement retirer le produit et 
renoncer à l’utiliser. 

Pour plus d’informations et pour nous contacter, venez nous rendre visite à 
l’adresse www.fl utees.com

Date d’édition: 04/2014

 Flutees Verwaltungsgesellschaft  mbH
(société de gestion Flutees à responsabilité limitée)
D-53501 Grafschaft  (Allemagne)

Explication des symboles sur l’emballage:

  Respecter les instructions d’utilisation 

  Ne pas réutiliser

  Point Vert

  Fabricant 

  Numéro de lot

  Utilisable jusqu’à 

Istruzioni per l‘uso: informazioni per l‘utente

Com‘è nata l‘idea delle guaine protettive per orecchini Flutees?

Aeroporto di Roma, estate 2011. Mio marito aveva insistito, come fa ancora 
oggi, che fossimo all‘aeroporto tre ore prima del nostro volo di ritorno 
a Colonia. Una vera prova per la mia pazienza, sono sincera. Io invece  
appartengo alla categoria opposta di persone, ovvero quella di coloro che 
si spingono agguerriti lungo la coda dopo essere arrivati in ritardo per 
l‘ennesima volta, temendo di perdere l‘aereo.
Stiamo cercando di trovare un compromesso, ma quello era un giorno delle 
„tre ore prima“. Come impiegare il tempo allora? Ecco: una passeggiata tra 
i negozi del duty free non può certo far male. E durante il nostro giro tra i 
negozi abbiamo scoperto un meraviglioso paio di orecchini di bigiotteria. 
Anche gli orecchini mi piacevano, ero comunque scettica sulla possibilità 
di indossarli. Fin da quando ero giovane, gli orecchini di bigiotteria e in 
argento mi provocano un prurito spiacevole e un‘eccessiva sudorazione. 
Come se non bastasse, la cura di questi sintomi richiede alcuni giorni, nei 
quali cerco di resistere, con i lobi degli orecchi arrossati e giuro a me stessa 
di non indossare mai più orecchini di bigiotteria o di argento.
Tuttavia, magicamente attratti dagli orecchini, ci siamo trovati poco tempo 
dopo in una conversazione con la commessa. Dopo che le avevo esposto il 
mio problema, la gentile signora ci ha spiegato come gli orecchini fossero 
realizzati in un materiale antiallergenico testato, e come potessi quindi 
indossarli senza problemi. Mio marito decise allora di regalarmi quel 
meraviglioso paio di orecchini. Purtroppo, però, il mio entusiasmo non bastò 
a convincere le mie orecchie, che reagirono a questo prodotto antiallergico 
con un bruciore e una sudorazione fastidiosi. In realtà mi sono piuttosto 
arrabbiata. Ero talmente arrabbiata, che qualche tempo dopo, ho addirittura 
sognato questo episodio. Nel sogno creavo una struttura di protezione, 
che potevo semplicemente infi lare attorno al perno dell‘orecchino e che 
impediva l‘irritazione, semplicemente perché impediva il contatto tra il 
perno dell‘orecchino e il lobo dell‘orecchio.
Sebbene solitamente non mi ricordo i sogni. Questo sogno era ancora 
presente nella mia memoria alla mattina seguente. Oggi, questo sogno ha 
un nome: Flutees.

Ramona Mignon, Amministratore delegato, Flutees Verwaltungsges. mbH

Queste istruzioni per l‘uso contengono:
- Per cosa sono pensate le guaine protettive per orecchini Flutees?
- Come si compone la struttura delle guaine protettive per orecchini Flutees?
- Come si utilizzano le guaine protettive Flutees?
-  Quali indicazioni bisogna assolutamente seguire durante l‘utilizzo delle guaine 

protettive Flutees?
- Quali limitazioni ci sono nell‘utilizzo?

Per cosa sono pensate le guaine protettive per orecchini Flutees?
Le guaine protettive per orecchini Flutees vengono spinte attorno al perno degli 
orecchini, in modo da impedire il contatto tra il metallo dell‘orecchino e l‘orecchio. 
Evitando questo contatto, si protegge la pelle sensibile e si evitano irritazioni e ar-
rossamenti.

Come si compone la struttura delle guaine protettive per orecchini Flutees?

Come si utilizzano le guaine protettive Flutees?

Fase 1
Infi lare il perno dell‘orecchino nella 
guaina protettiva e chiuderla.

Fase 2
Inserire il perno dell‘orecchino coperto 
dalla guaina nel foro dell‘orecchio. 

Fase 3
Fissare l‘orecchino e la guaina protettiva 
facendo pressione sulla chiusura.

La chiusura è fatta in modo che, premendola, viene bloccata 
attorno alla guaina protettiva e blocca anche il perno de-
ll‘orecchino nella parte posteriore. Inizialmente, bisognerà 
abituarsi alla chiusura, che non è a scatto ma si chiude senza 
sovrapposizione. Come nel caso delle chiusure convenziona-

li, occorre fare attenzione a non stringere troppo la chiusura attorno ai lobi, in 
modo da lasciar respirare la pelle. 
Tirando leggermente la parte ornamentale dell‘orecchino potrete assicurarvi che la 
chiusura ne regga il peso. A seconda della lunghezza del perno, quest‘ultimo può 
sporgere dietro alla chiusura.

Note:
Le guaine protettive per orecchini Flutees 
sono adatte esclusivamente per essere 
utilizzate con i perni degli orecchini. Non 

piegate la guaina e non utilizzatela con orecchini a gancio.
Per motivi igienici, vi consigliamo di non utilizzare le guaine protettive Flutees più 
di una volta. Se la chiusura viene utilizzata ripetutamente, l‘umidità e il grasso 
possono diminuirne la tenuta. È opportuno utilizzare soltanto guaine protettive 
Flutees appena aperte con perni che reggono un orecchino lungo o pesante. In caso 
contrario, si corre il rischio che la chiusura dell‘orecchino non abbia una tenuta 
suffi  ciente.

Quali indicazioni bisogna assolutamente seguire durante l‘utilizzo delle guaine 
protettive Flutees?
-  Utilizzate soltanto guaine protettive non danneggiate contenute in confezioni 

intatte di pellicola ad uso medicale.

-  Non deformate il prodotto, per esempio piegandolo. Le guaine protettive potreb-
bero strapparsi, e la loro funzione di protezione potrebbe non essere garantita. 

-  Non accorciate le guaine protettive, per esempio tagliandole con le forbici. In 
questo modo potrebbero rimanere degli spigoli appuntiti, che porterebbero il 
rischio di ferite.

-  Controllate che le guaine protettive non siano danneggiate. solamente in questo 
modo, il vostro orecchio è protetto dal contatto con il perno dell‘orecchino.

-  Se i lobi dei vostri orecchi sono più spessi, assicuratevi con il tatto che, dopo 
l‘inserimento della guaina protettiva, una parte della stessa sia presente dietro 
al lobo. Se la guaina protettiva è troppo corta per i vostri orecchi, e toccando 
non la sentite dietro al lobo, probabilmente la chiusura non racchiude la guaina 
protettiva, dando luogo perciò ad un contatto tra il perno dell‘orecchino e la pelle 
dell‘orecchio, con una conseguente reazione allergica al metallo.

-  Se le guaine protettive Flutees passano con diffi  coltà nei fori delle vostre orecchie, 
o non ci passano aff atto, rinunciate ad utilizzarle.

-  Se il perno dell‘orecchino entra solo con diffi  coltà nella guaina protettiva, o non ci 
entra aff atto, rinunciate ad infi larlo, per evitare il rischio che la guaina si rompa, 
compromettendo la propria funzione di protezione.

-  In caso di sensibilità particolarmente ele-
vata, la parte ornamentale dell‘orecchino 
non dovrebbe sporgere rispetto al cilindro 
protettivo della guaina; in caso contrario, 
infatti, l‘area del lobo che si trova oltre la 
guaina di protezione potrebbe reagire alla parte ornamentale del gioiello.

-  Nel momento in cui l‘orecchino viene rimosso, assicuratevi di togliere anche le 
guaine protettive.

- Togliete gli orecchini e le guaine protettive Flutees prima di andare a dormire.
- Tenete il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Quali sono le limitazioni nell‘utilizzo?
Non ci sono norme che classifi cano i perni degli orecchini. Praticamente non esis-
tono due perni uguali tra di loro. A volte sono più lunghi, a volte più spessi, tal-
volta addirittura leggermente conici. Alcuni perni presentano delle scanalature alle 
estremità esterne, e in alcuni casi il materiale è più spesso tra la parte ornamentale 
e il perno. L‘ideale sarebbe poter adattare la lunghezza e il diametro delle guaine 
protettive Flutees alle caratteristiche dei singoli orecchini, e fornire guaine di di-
mensioni diverse.
Tuttavia, siamo convinti che riconoscere queste diff erenze semplicemente alla vista 
sarebbe piuttosto diffi  cile, tantomeno determinarle con esattezza. Per evitare ai 
nostri clienti questo „lavoro di precisione“, abbiamo optato nel processo di realiz-
zazione per una via di mezzo, e scelto una grandezza che si adatta alla maggior 
parte degli orecchini. Inoltre, abbiamo prestato attenzione a mantenere quanto 
più piccolo possibile il diametro esterno delle guaine protettive Flutees, e abbiamo 
realizzato le guaine in modo che possano chiudersi saldamente anche con un lobo 
il più spesso possibile.
Procedendo in questo modo, abbiamo permesso a molti utenti di continuare a in-
dossare degli orecchini ai quali avrebbero probabilmente dovuto rinunciare a causa 
di spiacevoli irritazioni delle pelle.

Al fi ne di darvi la possibilità di capire il più completamente possibile se le guaine 
protettive Flutees fanno al caso vostro, desideriamo indicarvi alcune limitazioni 
nell‘utilizzo di questi prodotti:
-  Se ritenete che i lobi dei vostri orecchi siano relativamente sottili o spessi, la 

struttura della guaina protettiva Flutees potrebbe non chiudersi in modo adegua-
to. Non potrete perciò utilizzare il prodotto.

-  Se il perno dell‘orecchino che volete indossare ha un diametro che supera i 0,9 
mm, le guaine protettive Flutees non potranno essere utilizzate.

-  Se gli orecchini che volete indossare con le guaine pro-
tettive Flutees presentano uno spessore notevole tra 
la parte ornamentale e il perno dell‘orecchino,le gu-
aine protettive Flutees non potranno essere utilizzate.
Poiché la struttura della guaina è piuttosto rigida, non è possibile spingerla in 
questo caso fi no alla parte ornamentale dell‘orecchino, che si troverebbe quindi 
leggermente distanziata dal lobo, con un eff etto esteticamente sgradevole.

-  Il diametro esterno delle guaine Flutees è particolarmente ridotto, tuttavia può 
risultare eccessivo per i fori di alcuni orecchi. Non tentate di infi lare le guaine 
Flutees nei fori facendo pressione: se incontrate resistenza, le guaine Flutees non 
possono essere utilizzate!

-  Spesso si incontra „resistenza“ non al momento di infi lare l‘orecchino nel foro, 
ma al momento di estrarlo dal foro. Le Flutees sono adatte ai clienti che riescono 
a farle passare dall‘inizio alla fi ne attraverso i fori delle orecchie, con estrema 
facilità e senza problemi. Se incontrate resistenza, le guaine Flutees non possono 
essere utilizzate.

-  Qualora, nonostante l‘utilizzo delle guaine, abbiate una sensazione di bruciore 
agli orecchi, prurito o altre reazioni, rimuovete immediatamente il prodotto e 
interrompetene l‘utilizzo.

Potrete trovare ulteriori informazioni e i nostri contatti all‘indirizzo
www.fl utees.com
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